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Der Generaldirektor des Landes  Il Direttore Generale della Provincia 

   

Einsicht genommen in den Artikel 29 

Absatz 2 des Landesgesetzes Nr. 6 

von 2022, welcher unter anderem als 

Zuständigkeit des Generaldirektors 

Folgendes vorsieht: Er “sorgt für die 

Überprüfung der Führungsstruktur, der 

Verwaltungstätigkeiten und der damit 

zusammenhängenden Verwaltungs-

verfahren“ und „überprüft den Einsatz 

der Finanz- und Humanressourcen“; 

 presa visione dell’articolo 29 comma 

2 della legge provinciale n. 6 del 

2022, il quale prevede che il 

Direttore generale, tra l’altro, 

“provvede alla verifica della struttura 

dirigenziale e delle attività 

dell’Amministrazione nonché dei 

procedimenti amministrativi 

connessi” e “verifica l’impiego delle 

risorse finanziarie e umane”; 

   

Einsicht genommen in den Artikel 1-

quater Absatz 1 des Landesgesetzes 

Nr. 17 von 1993, welcher unter 

anderem als Zuständigkeit des 

Generaldirektors Folgendes vorsieht: 

Er „analysiert und kontrolliert 

regelmäßig die Kosten, die der 

Verwaltung für sämtliche Verfahren 

anfallen, den Zeitaufwand für die 

Abwicklung der Verfahren, die 

wirtschaftlichen Kosten sowie den 

bürokratischen Aufwand zu Lasten der 

Bürger sowie der Unternehmen“; 

 presa visione dell’articolo 1-quater 

comma 1 della legge provinciale n. 

17 del 1993, il quale prevede che il 

Direttore generale, tra l’altro, 

“effettua periodicamente l’analisi e il 

monitoraggio dei costi per 

l’amministrazione di tutti i 

procedimenti, dei loro tempi di 

svolgimento, dei costi di carattere 

economico e degli oneri burocratici a 

carico dei cittadini e delle imprese”; 

   

Einsicht genommen in den Artikel 5 

Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 6 

von 2015, welcher vorsieht, dass die 

Kollektivvertragsverhandlungen „von 

der Landesagentur für die Beziehungen 

zu den Gewerkschaften im Rahmen der 

von der Landesregierung festgelegten 

Programmziele und im Einvernehmen 

mit dem Generaldirektor/der 

Generaldirektorin des Landes geführt” 

werden. 

 presa visione dell’articolo 5 comma 

1 della legge provinciale n. 6 del 

2015, il quale prevede che la 

contrattazione collettiva “è gestita 

dall’Agenzia provinciale per le 

relazioni sindacali nell’ambito degli 

obiettivi programmatici definiti dalla 

Giunta provinciale, di concerto con il 

Direttore generale/la Direttrice 

generale della Provincia”; 

   

Einsicht genommen in das eigene 

Dekret Nr. 6009/2019 und in das 

 visto il proprio decreto n. 6009/2019 

e il proprio decreto n. 3666/2024, 
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eigene Dekret Nr. 3666/2024, beide mit 

demselben Titel „Arbeitsgruppe 

Entwicklung und Ressourcen AGER – 

Einsetzung und Aufgabenbestimmung“  

entrambi intitolati “Gruppo di lavoro 

sviluppo e risorse AGER - istituzione 

e definizione dei compiti”; 

   

festgestellt, dass die in vorgenannten 

Dekreten enthaltenen Zuständigkeiten 

der AGER infolge organisatorischer 

Umstrukturierungen sowie aufgrund 

kollektivvertraglicher Neuerungen 

aktualisiert werden müssen;  

 considerato che le competenze 

contenute nei suddetti decreti 

devono essere aggiornate a seguito 

di riorganizzazioni interne e di novità 

derivanti dalla contrattazione 

collettiva; 

   

festgestellt, dass mit Beschluss der 

Landesregierung Nr. 808 vom 

17. Oktober 2025 die „Regelung der 

Konferenz der Direktoren und 

Direktorinnen der Ressorts sowie der 

Direktoren und Direktorinnen der 

Abteilungen gemäß Artikel 29 Absatz 3 

des Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, 

Nr. 6” genehmigt wurde und somit die 

Notwendigkeit der Koordinierung jener 

Kompetenzen mit denen der AGER 

besteht; 

 considerato che con delibera della 

Giunta provinciale n. 808 del 17. 

ottobre 2025 è stata approvata la 

“Disciplina della conferenza dei 

direttori e delle direttrici di 

dipartimento nonché dei direttori e 

delle direttrici di ripartizione, ai sensi 

dell'articolo 29, comma 3, della 

legge provinciale 21 luglio 2022, n. 

6.” e che pertanto sussiste la 

necessità di coordinare tali 

competenze con quelle dell’AGER; 

   

festgestellt, dass der Generaldirektor 

gemäß Art. 29 Abs. 2 Buchstabe c) des 

LG 6/2022 „die Führungskräfte und die 

entsprechenden Verfahren für die 

Auftragserteilung“ beaufsichtigt. Laut 

Art. 2 Abs. 3 des LG 6/2022 wird der 

einheitliche Führungsstellenplan auf 

Landesebene von der Kommission für 

die Führungskräfte des öffentlichen 

Landessystems verwaltet; diese nimmt 

ebenso die Aufgaben gemäß Art. 8 des 

DLH 2/2025 wahr.  

 

 considerato che ai sensi dell'art. 29, 

c. 2, lett. c) della l.p n. 6/2022 il 

direttore generale “supervisiona la 

dirigenza e le procedure di 

conferimento dei relativi incarichi”.  

Art. 2 c. 3 della l.p n. 6/2022 

prevede che la gestione del ruolo 

unico della dirigenza a livello 

provinciale è affidata alla 

Commissione per la dirigenza del 

sistema pubblico provinciale; questa 

svolge altresì i compiti ai sensi 

dell’art. 8 del D.P.P. 2/2025. 

   

erachtet, dass die AGER in der 

vorhergehenden Legislatur bis zum 

 osservato che il Gruppo di Lavoro è 

rimasto in carica nella legislatura 
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Ablauf seiner eigenen Beauftragung im 

Amt geblieben ist; 

precedente fino al termine della 

propria nomina; 

   

Einsicht genommen in den Beschluss 

der Landesregierung Nr. 64 vom 16. 

Februar 2024 „Ernennung zum 

Generaldirektor des Landes“; 

 vista la delibera della Giunta 

provinciale n. 64 del 12 febbraio 

2024 “Nomina a Direttore generale 

della Provincia”; 

   

festgestellt, dass sich die Arbeitsgruppe 

„AGER“ sowohl in der letzten als auch 

in der laufenden Legislatur als 

zielführendes und qualifiziertes 

Instrument zur Unterstützung der 

Ausübung der eigenen Tätigkeiten 

erwiesen hat, und dass seine Mitglieder 

– jeweils für den eigenen 

Kompetenzbereich – wichtige 

Bewertungsgründe liefern konnten, 

welche dann in die eigenen 

Entscheidungen eingeflossen sind; 

 considerato che, sia nella scorsa sia 

nell’attuale legislatura, il Gruppo di 

Lavoro “AGER” si è dimostrato uno 

strumento di valido e qualificato 

supporto all’esercizio dei propri 

compiti e che i relativi membri hanno 

sempre potuto fornire, ciascuno per 

la propria area di competenza, 

importanti elementi di valutazione, 

poi confluiti nelle proprie decisioni; 

   

erachtet, dass die Arbeitsgruppe 

„AGER“ auch die Koordinierung und 

den Informationsaustausch zwischen 

den Strukturen erleichtert, die sich mit 

den finanziellen Ressourcen, den 

Humanressourcen, der Organisation 

und dem Verwaltungssystem befassen;  

 ritenuto che il gruppo di lavoro 

“AGER” favorisce il coordinamento e 

lo scambio di informazioni tra le 

strutture che si occupano di risorse 

finanziare, umane, di organizzazione 

e del sistema della dirigenza; 

   

festgestellt, dass dieses Instrument 

Transparenz und Nachvollziehbarkeit 

von Entscheidungen gewährleistet; 

 constatato che tale strumento 

garantisce la trasparenza e 

tracciabilità delle decisioni;  

   

erachtet, dass zusätzlich zu den 

bisherigen Mitgliedern sowohl die/der 

für das Personal zuständige 

Ressortdirektor/in pro tempore als auch 

die/der Direktor/in pro tempore der 

Abteilung bereichsübergreifende 

Dienste durch ihre Teilnahme einen 

 ritenuto che, in aggiunta ai membri 

già designati, la partecipazione sia 

del/la Direttore/Direttrice pro 

tempore del Dipartimento 

competente per la Ripartizione 

Personale sia del/la 

Direttore/Direttrice pro tempore della 
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Mehrwert für die Zwecke der 

Arbeitsgruppe darstellen; 

Ripartizione Servizi trasversali 

costituisca un valore aggiunto ai fini 

dell’attività del gruppo di lavoro; 

   

hält es für sinnvoll, eine Arbeitsgruppe, 

die sich bereits in den vergangenen 

Jahren bewährt hat, wieder 

einzusetzen;  

 ritiene opportuno istituire 

nuovamente un gruppo di lavoro 

che, negli anni passati, si è già 

dimostrato efficace; 

   

und verfügt:  e decreta: 

   

1. Es wird die „Arbeitsgruppe 

Entwicklung und Ressourcen“, im 

Folgenden „AGER“ genannt, neu 

eingesetzt; 

 1. Viene istituito ex novo il „Gruppo 

di lavoro sviluppo e risorse”, di 

seguito denominato “AGER”; 

   

2. Die AGER hat die Aufgabe, den 

Generaldirektor des Landes bei der 

Wahrnehmung seiner Zuständigkeiten 

gemäß Art. 29 Abs. 2 Buchstaben a) 

und b) des LG 6/2022, und gemäß Art. 

1-quater, Abs. 1, erster Satz des 

LG 17/1993, zu beraten und zu 

unterstützen; sie erarbeitet 

Entscheidungsvorlagen und Analysen 

für und mit dem Generaldirektor des 

Landes und diskutiert und bewertet 

Anfragen und Themen in folgenden 

Bereichen: 

 

 2. L'AGER ha il compito di 

consigliare e sostenere il Direttore 

generale dell’Amministrazione 

provinciale nell'adempimento delle 

sue responsabilità ai sensi 

dell'art. 29 c. 2 lett. a) e b) della 

l.p n. 6/2022 ed ai sensi dell’art. 1-

quater c. 1 prima frase della 

l.p. n. 17/1993; il gruppo di lavoro 

elabora bozze di decisione ed 

analisi per e con il Direttore generale 

e tratta e valuta richieste e temi nei 

seguenti ambiti: 

 Einsatz von Finanz- und 

Humanressourcen; 

  l’impiego delle risorse finanziarie 

e umane; 

 Organisationsentwicklung der 

Landesverwaltung im weitesten 

Sinn; 

  sviluppo organizzativo 

dell’amministrazione provinciale 

in generale; 

 Zeitaufwand, Kosten und 

bürokratischer Aufwand von 

Verwaltungsverfahren; 

  tempi di svolgimento, costi e oneri 

burocratici di procedimenti 

amministrativi. 

 Vorbereitungen oder Analysen im   Attività preparatoria oppure 
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Zusammenhang mit den 

Kollektivvertragsverhandlungen; 

analisi connesse alla 

contrattazione collettiva; 

Davon unberührt bleiben die 

Zuständigkeiten der Konferenz der 

Direktoren und Direktorinnen der 

Ressorts gemäß Beschluss der 

Landesregierung Nr. 808 vom 

17.10.2025. 

 Rimangono ferme le competenze 

della Conferenza dei direttori e delle 

direttrici di dipartimento, come 

previsto dalla delibera della Giunta 

provinciale n. 808 del 17.10.2025. 

   

3. Neben dem Generaldirektor, der den 

Vorsitz in der Gruppe innehat, setzt 

sich die AGER aus den folgenden 

Mitgliedern zusammen: 

 3. Oltre al Direttore generale, che 

presiede il Gruppo, AGER è 

composto dai seguenti componenti: 

 Der/die Direktor/in pro tempore des 

Ressorts, welchem die Abteilung 

Personal zugeordnet ist; 

  Il/La Direttore/Direttrice pro 

tempore del Dipartimento 

competente per la Ripartizione 

Personale; 

 Der/die Direktor/in pro tempore der 

Abteilung Finanzen;  

  Il/la Direttore/Direttrice pro 

tempore della Ripartizione 

Finanze; 

 Der/die Direktor/in pro tempore der 

Abteilung Personal;  

  Il/la Direttore/Direttrice pro 

tempore della Ripartizione 

Personale; 

 Der/die Direktor/in pro tempore der 

Abteilung bereichsübergreifende 

Dienste; 

  Il/La Direttore/Direttrice pro 

tempore della Ripartizione Servizi 

trasversali; 

 Der/die Direktor/in pro tempore des 

Amts für Verwaltungspersonal; 

  Il/la Direttore/Direttrice pro 

tempore dell’Ufficio Personale 

amministrativo; 

 Der/die Direktor/in pro tempore des 

Amts für Personalentwicklung; 

  Il/la Direttore/Direttrice pro 

tempore dell’Ufficio Sviluppo 

personale; 

 Der/die Direktor/in pro tempore des 

Organisationsamts. 

  Il/la Direttore/Direttrice pro 

tempore dell’Ufficio 

Organizzazione. 

   

4. Bei Abwesenheit oder Verhinderung 

des Generaldirektors, übernimmt der 

Vize-Generaldirektor den Vorsitz der 

 4. In caso di assenza o impedimento 

del Direttore generale, la presidenza 

della riunione viene assunta dal 
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Sitzung. 

Bei Abwesenheit oder Verhinderung 

wird das Mitglied der Arbeitsgruppe 

durch den jeweiligen Stellvertreter/die 

jeweilige Stellvertreterin vertreten, bzw.  

von einer, auch von Fall zu Fall 

designierten Person.  

Vicedirettore generale. 

In caso di assenza o impedimento 

del componente, subentrano i 

rispettivi sostituti/le rispettive 

sostitute ovvero altra persona, 

anche di volta in volta, designata. 

   

5. Die Sitzungen der Arbeitsgruppe 

sind nicht öffentlich. Der Vorsitzende 

kann an den Sitzungen Fachleute, 

Führungskräfte oder Mitarbeiter/innen 

teilnehmen lassen, um Abklärungen 

oder Erläuterungen technischer oder 

rechtlicher Natur in Hinsicht auf den zu 

behandelten Gegenstand abzugeben. 

Bei Bedarf kann die Koordinatorin/der 

Koordinator pro tempore des Bereichs 

„Controlling“ zur Arbeitsgruppe 

hinzugezogen werden. 

 5. Le riunioni del gruppo di lavoro 

non sono pubbliche. È in facoltà del 

presidente di far partecipare alle 

sedute esperti, dirigenti o impiegati, 

a fornire chiarimenti o delucidazioni 

di natura tecnica o giuridica 

sull'argomento in trattazione. 

Qualora necessario, la coordinatrice/ 

il coordinatore pro tempore del 

settore “Controlling” può essere 

invitato al gruppo di lavoro. 

   

6. Die Generaldirektion stellt das 

Sekretariat der AGER. 

 6. La Direzione generale provvede 

alla segreteria dell’AGER. 

   

7. Die AGER bleibt bis zum Ablauf der 

Beauftragung des Generaldirektors im 

Amt. 

 7. L'AGER rimane in carica fino al 

termine dell’incarico del direttore 

generale. 

   

8. Die eigenen Dekrete Nr. 6009/2019 

und Nr. 3666/2024 werden widerrufen.  

 8. I propri decreti n. 6009/2019 e 

n. 3666/2024 vengono revocati. 

   

Der Generaldirektor  Il Direttore generale 

   

Alexander Steiner 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Generaldirektor
Il Direttore Generale

STEINER ALEXANDER 27/03/2026
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bestehend - ohne diese Seite - aus 7 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 7
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
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